
        

 

  
 

Invitation 
FIS Snowboard Europa Cup 2018 

 
presented by 

 
 

On behalf of the Austria Ski Association (ÖSV), the Styrian Ski Association (StSV) and  
the LACHTAL Organizing Committee cordially Invites your nation, as a member of Federation 

International de Ski (FIS) to participate in the 

 

FIS SNOWBOARD EUROPA CUP 
LACHTAL 

January 20th and 21st 2018 
in Lachtal AUSTRIA 

 
organized by 

Union Oberwölz-Lachtal  
  

O R G A N I S A T I O N  
 
    
TechnischerDelegierter / Technical Delegate  Sigi Fegg / GER 
Rennleiter / Chief of competition   Wolfgang Steinberger / AUT 
Streckenchef / Chief of Course   tba – Lachtal / AUT 
Kontrollpostenchef / Chief of Checkpoint  tba - Lachtal / AUT 
Zeitnehmung / Timing    Union Oberwölz - Lachtal 
Berechnung / Calculation    Heli Lexer jun. / AUT 
 
Rettungsdienst / Medical Service   Pistenrettungsdienst Lachtal 
 
Staff  Union Oberwölz Lachtal,  

 Skiclub Tanzstatt,  
 

 
 
 
 
 
 

 



        

 

N E N N U N G E N / E N T R I E S 
 
20.01.2018  Lachtal  AUT 7115 Parallel GS L EC  
20.01.2018  Lachtal  AUT 7116 Parallel GS M EC  
21.01.2018  Lachtal  AUT 7117 Parallel GS L EC  
21.01.2018  Lachtal  AUT 7118 Parallel GS M EC 
 
Nur mit offiziellem Nennformular bis spätestens:   18.01.2017, 19.00 Uhr 
Only with official entry form until     18.01.2017, 07.00pm 
 
An/to Union Oberwölz-Lachtal zu:   Wolfgang Steinberger   
     tel.: +43 (0)664 / 1456417   
     mail: snowboard.lachtal@gmail.com 

 
Teilnahmeberechtigt sind die vom jeweiligen nationalen Verband gemeldeten Wettkämpfer mit unterschriebener 
FIS Athletenerklärung. Die Anmeldung hat sowohl die Wettkämpfer als auch die offiziellen und Servicebetreuer zu 
enthalten. Im Übrigen erfolgt die Austragung nach den Bestimmungen der IWO + EC Regeln. Die Teilnahme erfolgt 
für alle Athleten, Offizielle und andere Mitglieder der nationalen Verbände auf eigenes Risiko. Die Veranstalter 
übernehmen keine Haftung für Schäden und Verletzungen der Athleten, Offiziellen und anderen Personen in 
Verbindung mit dem Wettbewerb. 
 
Eligible are all competitors mentioned by national racing association with a signed FIS athlete decleration. The names 
of the competitors, the officials and their coaches have to be mentioned on the entry form. In addition we ask to 
obey the rules of the IWO + EC Rules. All athletes, officials and other representatives of National Associations 
participate at their own risk. The organisers are not liable for any damage or injuries caused or sustained by athletes, 
officials or any other person in connection with the event.  
 
 

Q U A R T I E R E / A C C O M O D A T I O N  
 

Tourismusverband Oberwölz - Lachtal 
  
Hauptplatz 15, A-8832  Oberwölz 
  
tel: +43 3581/8420;       mail: info@oberwoelz-lachtal.at 

 
Bitte beachten Sie, dass nur für Quartiere die via Tourismusverband gebucht werden die FIS EC-Regelung garantiert 
werden kann, für eigenständig gewählte Unterkünfte übernimmt der Veranstalter keine Garantie für die Einhaltung 
der Preise der FIS! 
 
Please note that the FIS EC Rule only apply to accommodations booked via the Tourist Agency, otherwise the OC 
cannot guarantee the price limit as per rule! 

 
 

L I F T B E F Ö R D E R U N G /   
L I F T   T R A N S P O R T A T I O N 
 
Jeder Läufer, Trainer und Servicemann benötigt eine Liftkarte, die im Rennbüro für den Renntag 
erhältlich ist. Trainingskarten für andere Tage sind an der Liftkassa erhältlich. 
 
Every Competitor, coach and serviceman has to carry a skiing pass with himself. The lift pass for  event 
days are available at the raceoffice. Ski pass for training days are available at the ticket counter. 
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T E C H N I S C H E   D A T E N / T E C H N I C A L   D A T A 
 
Homologation:    11291/03/14  
Name der Strecke / Name of the Course: Hebert II (WSC-Slope) 

 
 
N E N N G E L D / E N T R Y   F E E 
 
25,- Euro incl. Liftticket per Raceday 
 

O F F I Z I E L LE  A N S C H L A G T A F E L N / 
OFF. BOARDS f. ANNOUNCEMENTS 
 
Im Zielraum und im Rennbüro / in the finish area andat the race office. 

 
 

A N R E I S E / DIRECTION 
 
Aus D, NL, B, F: Über München, Salzburg, Tauernautobahn bis St. Michael/Lungau (oder RadstätterTauernpaß), 
abzweigen nach Tamsweg - Murau, Lachtal. 
Aus H: Über St.Gotthard, Graz - Packautobahn (Abfahrt Twimberg) - Judenburg - Oberzeiring - Lachtal. 
Aus CH: Über Arlberg, Innsbruck, Bischofshofen, Tauernautobahn. 
Aus I: Über Tarvis, Villach, St. Veit/Glan, Scheifling, Niederwölz, Lachtal. 
Per PKW aus Wien: Über Semmering, Bruck/Mur, Judenburg, Oberzeiring, Lachtal. 

 

 
 
 
 
 
 



        

 

 
 
 
 
P R O G R A M M / AGENDA PRELIMINARY 
   

F R E I T A G / FRIDAY  19.01.2018 
 
19.00 Uhr / 07.00 p.m. TCM u. Auslosung PGS Cafe Hannes 

Check the board and drawing lots PGS Café Hannes 
 

S A M S T A G / SATURDAY  20.01.2018 
 

08.00 Uhr / 08.00 a.m. Auffahrt Jury / Ascending of Jury - Jury inspection 
08.30 Uhr / 08.30 a.m. Streckenbesichtigung WM-Hang Hebert II/ Inspection  PGS WCS-slope  
09.30 Uhr / 09.30 a.m. Start Qualifikation PGS Damen / Herren- Qualification PGS f/m 
13.00 Uhr/ 01.00 p.m. Start Finale PGS Damen / Herren - Start finals PGS f/m 
 
ca. 14.30 / 14.30 p.m. Siegerehrung im Anschluß vor dem Lachtalhaus 

Price giving ceremony after race at 

 

S O N N T A G / SUNDAY  21.01.2018 
 

08.00 Uhr / 08.00 a.m. Auffahrt Jury / Ascending of Jury - Jury inspection 
08.30 Uhr / 08.30 a.m. Streckenbesichtigung WM-Hang Hebert II/ Inspection  PGS WCS-slope 
09.30 Uhr / 09.30 a.m. Start Qualifikation PSL Damen / Herren- Qualification PSL l/m 
13.00 Uhr/ 01.00 p.m. Start Finale PSL Damen / Herren - Start finals PGS l/m 
 
ca. 14.30 / 14.30 p.m. Siegerehrung im Anschluß vor dem Lachtalhaus 

Price giving ceremony after race at 
 

 


